
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL
1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP LRR-MIL 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016008
Mfr. No.: 666-945-41C-G8-E8
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537014846
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt ist für professionelle Anwender
und Präzisionsschützen konzipiert und bietet herausragende Leistung und Vielseitigkeit. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsvorschriften verwendet
wird.
Überprüfe regelmäßig, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Handhabung.
Informiere dich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Das 5–45x56 PM II High Power ist für die
Verwendung auf Langwaffen konzipiert.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher und korrekt auf der Waffe montiert ist, um Unfälle zu
vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Vermeide es, das Zielfernrohr in extremen Temperaturen oder unter extremen Bedingungen zu lagern
oder zu verwenden.
Halte das Produkt sauber und frei von Schmutz, um die Sicht und Leistung nicht zu beeinträchtigen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Montage beginnst.
Befestige das Zielfernrohr sicher an der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs und stelle sicher, dass es korrekt justiert ist.

Einstellung des Zielfernrohrs:2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein (5–45x).
Nutze die präzisen Turrets zur Einstellung von Elevation und Windage.
Achte darauf, dass die ParallaxenEinstellung korrekt ist, um eine klare Sicht zu gewährleisten.

Benutzung des Zielfernrohrs:3.

Nimm dir Zeit, um das Zielfernrohr auf niedriger Vergrößerung zu verwenden, um ein besseres
situatives Bewusstsein zu erhalten.
Wechsle zur höheren Vergrößerung, wenn du präzise Schüsse abgeben möchtest.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr immer in einem sicheren und stabilen Umfeld verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer. Achte
darauf, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst und bei Fragen oder Bedenken nicht zögerst, Hilfe in
Anspruch zu nehmen.

Bitte beachte, dass Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere Nutzung
des 5–45x56 PM II High Power zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This product is designed for precision shooting
and observation in various environments. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction
guide carefully. It contains important information regarding safety guidelines, precautions, installation, usage,
and disposal.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure safe use of the riflescope. Follow all instructions and guidelines provided
in this document to minimize risks associated with its use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Regularly check for updates from the
manufacturer regarding safety notices.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements
equivalent to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors to prevent accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU's Safety Gate platform for updates on unsafe products and recalls.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the riflescope with care. Avoid dropping or subjecting it to excessive force.
Mounting: Ensure that the riflescope is mounted securely to prevent it from becoming loose during use.
Weather Conditions: This product is weatherproof and fogproof, but avoid exposing it to extreme
conditions for prolonged periods.
Maintenance: Regularly check the riflescope for any signs of wear or damage. Do not attempt to repair
it yourself if damaged.
Use: Only use the riflescope for its intended purpose. Avoid using it in a manner that could compromise
safety or performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose a Suitable Mount: Select a mounting system that is compatible with the riflescope and your1.
firearm.
Secure the Mount: Attach the mounting rings to the riflescope and ensure they are tightened according2.
to the manufacturer's specifications.
Align the Scope: Position the riflescope so that it is level and aligned with the bore of the firearm.3.
Tighten Mounting Screws: Securely tighten all screws and bolts to prevent movement during use.4.
Check for Proper Eye Relief: Ensure that the eye relief is appropriate for your shooting stance.5.

Usage

Adjusting Magnification: Use the magnification ring to adjust the zoom level according to your needs.
Focusing the Reticle: Adjust the side focus or parallax adjustment to achieve a clear reticle image.
Using the Turrets: Make precise adjustments using the turrets. Each click represents 0.1 mrad. Ensure
to track your adjustments for accurate shooting.
Illumination Settings: Use the illumination feature for lowlight conditions. Adjust according to the



ambient light for optimal visibility.
Safety Practices: Always follow standard firearm safety practices when using the riflescope.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the riflescope in accordance with local regulations. Do not
dispose of it with general household waste.
Recycling: If possible, recycle components of the riflescope to minimize environmental impact. Check
with local recycling centers for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 5–45x56 PM II High Power riflescope, please refer to the retailer or
manufacturer’s contact information provided at the point of purchase.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the 5–45x56 PM II High
Power riflescope, and ensure that you prioritize safety in all aspects of its use.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45×56 PM II High Power. Este producto es un dispositivo óptico de alta precisión
diseñado para su uso en diversas aplicaciones, incluyendo la observación y el tiro de precisión. Es importante
que sigas las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Revisiones Regulares: Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Uso Apropiado: Este producto está diseñado para ser utilizado por adultos. No es un juguete y no debe
ser utilizado por menores sin supervisión.
Informe de Productos Inseguros: Si encuentras algún defecto o riesgo asociado con el producto,
repórtalo a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Uso en Condiciones Extremas: No utilices el producto en condiciones de clima extremo
(temperaturas muy altas o muy bajas) que puedan afectar su rendimiento.
Manejo Cuidadoso: Maneja el producto con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañar el
dispositivo.
Protección de los Ojos: Siempre utiliza gafas de protección si el dispositivo se utiliza en un entorno
donde hay riesgo de lesiones oculares.
Seguridad en el Tiro: Si utilizas el producto para el tiro, asegúrate de seguir todas las normas de
seguridad de tiro, incluyendo el uso de un campo de tiro adecuado y el respeto a las leyes locales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje en el Arma: Asegúrate de que el dispositivo esté correctamente montado en el arma. Sigue las
instrucciones del fabricante para el montaje.
Ajuste de la Retícula: Ajusta la retícula según las instrucciones proporcionadas para asegurar una
correcta alineación y precisión.

Uso

Encendido del Dispositivo: Si el producto tiene opciones de iluminación, asegúrate de que esté
encendido antes de usarlo.
Ajuste de Enfoque: Ajusta el enfoque según sea necesario para garantizar una visión clara.
Uso del Zoom: Utiliza el rango de zoom de manera adecuada, ajustándolo según la distancia del
objetivo.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los componentes del producto de acuerdo con las
regulaciones locales de reciclaje.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o su uso, consulta con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Recuerda que seguir estas pautas no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Disfruta
de tu 5–45×56 PM II High Power y utilízalo de manera responsable.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Le 5–45x56 PM II High Power est un dispositif optique de précision conçu pour une utilisation professionnelle.
Bien qu'il offre des performances exceptionnelles, il est essentiel de suivre certaines directives de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide t'aidera à comprendre les précautions nécessaires lors de
l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Utilisation Sûre: Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Surveillance des Enfants: Ne laisse jamais les enfants utiliser cet appareil sans supervision.
État du Produit: Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des composants pour détecter tout
dommage potentiel.
Formation: Si tu es novice dans l'utilisation d'optique de précision, envisage de suivre une formation
appropriée avant utilisation.
Rappels: Sois attentif aux mises à jour concernant les rappels de produits via la plateforme Safety Gate
de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation:

Ne touche pas les lentilles avec les doigts pour éviter les empreintes et les rayures.
Utilise un chiffon doux et propre pour nettoyer les lentilles.

Utilisation:
Ne pointe jamais l'optique vers des sources de lumière intense, cela pourrait endommager le
système optique.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions climatiques extrêmes sans protection adéquate.

Transport:
Utilise un étui de transport approprié pour éviter les chocs et les dommages lors du transport.
Assuretoi que l'optique est bien fixée lors de son transport sur un véhicule.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Fixe le 5–45x56 PM II High Power sur ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant de
l'arme.
Assuretoi que le montage est solide et sécurisé avant d'utiliser l'optique.

Réglages:2.

Utilise les turrets de réglage pour ajuster la précision selon les besoins de ton tir.
Vérifie que le réticule est correctement aligné avant de procéder à des tirs.

Utilisation:3.

Ajuste la mise au point en utilisant le réglage de parallaxe pour obtenir une image nette.
Utilise le zoom pour adapter le champ de vision selon la distance de la cible.



Instructions de Mise au Rebut
Recyclage: Si tu dois te débarrasser du produit, respecte les réglementations locales concernant le
recyclage des appareils électroniques.
Déchets: Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte
appropriés pour les équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ton 5–45x56 PM II High Power,
consulte le site web du fabricant ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces directives, tu peux profiter de toutes les fonctionnalités de ton 5–45x56 PM II High Power tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
eccezionali in condizioni difficili. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto
e sicuro dell'ottica. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni fornite prima dell'uso.
Controlla il prodotto per eventuali danni prima di utilizzarlo. Non utilizzare un prodotto danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme, come forti piogge o neve.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Evita di utilizzare l'ottica in condizioni di scarsa visibilità senza un'illuminazione adeguata.
Durante l'uso, assicurati che l'ottica sia saldamente montata per evitare movimenti accidentali.
Non tentare di smontare o modificare il prodotto, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi quando utilizzi l'ottica in situazioni di tiro.
Assicurati che l'ottica sia pulita e priva di polvere o detriti per garantire una visione chiara.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Trova una base stabile e sicura per montare l'ottica.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio dell'ottica sul tuo fucile.
Assicurati che l'ottica sia allineata correttamente e fissata saldamente.

Uso:2.

Regola l'ingrandimento secondo le tue necessità (da 5x a 45x).
Utilizza il parallax adjustment per migliorare la messa a fuoco a diverse distanze.
Controlla il reticolo per assicurarti che sia visibile e ben illuminato, se si utilizza l'opzione di
illuminazione.
Sii consapevole dell'ambiente circostante mentre utilizzi l'ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Se possibile, riporta il prodotto al rivenditore per un corretto
smaltimento.
Assicurati di rimuovere eventuali batterie o componenti elettronici prima dello smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore del prodotto. Assicurati
di avere a disposizione il numero di serie e le informazioni di acquisto per facilitare l'assistenza.

Conclusione
Il 5–45x56 PM II High Power è un prodotto progettato per offrire prestazioni superiori e affidabilità. Seguendo
queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso corretto e sicuro del tuo ottica. Assicurati di rimanere
informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza e ricorda che la tua sicurezza è la priorità principale.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du har valgt 5–45x56 PM II High Power. Denne presisjonsoptikken er designet for profesjonelt bruk,
og det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg bruk og optimal ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å forhindre ulykker.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje før bruk.
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr under bruk, inkludert øyevern hvis nødvendig.
Følg lokale lover og forskrifter angående bruk av optiske instrumenter.
Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler ved å sjekke EU Safety
Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å se direkte på sterke lyskilder gjennom produktet for å forhindre øyeskader.
Ikke bruk produktet i ekstreme værforhold uten passende beskyttelse.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller viser tegn på feilfunksjon.
Pass på at turrets er låst før du transporterer produktet for å unngå utilsiktede justeringer.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er i samsvar med bruksanvisningen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Finn et passende monteringssystem for 34 mm hovedrøret.1.
Sørg for at monteringen er sikker og stabil før du fester produktet.2.
Juster retiklet i henhold til produsentens instruksjoner for å sikre nøyaktighet.3.

Bruk:

Juster øyeavstanden til 90 mm for komfortabel observasjon.1.
Bruk zoomfunksjonen for å tilpasse forstørrelsen fra 5x til 45x etter behov.2.
Bruk side/parallaxjusteringen for å oppnå skarp fokus på ønsket avstand.3.
Vær oppmerksom på at retiklet sitter i første fokalplan, noe som betyr at holdoffs forblir nøyaktige4.
uansett forstørrelse.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektroniske og optiske produkter.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent avfallssenter for elektronisk avfall for å sikre miljøvennlig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktets sikkerhet eller ytelse, vennligst kontakt produsentens
kundeservice.



Instrukcje bezpieczeństwa dla produktu 5–45x56
PM II High Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Ten profesjonalny celownik optyczny został zaprojektowany z
myślą o precyzyjnym strzelaniu i obserwacji na dużych odległościach. W celu zapewnienia bezpieczeństwa
użytkowania, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami oraz wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt, gdy nie jest używany.
Używaj osłony przeciwsłonecznej, aby zminimalizować odblaski i poprawić widoczność.
Nie używaj celownika w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego
działanie (np. intensywne opady deszczu, śniegu).
Przed każdorazowym użyciem sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i działają.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do montażu.
Umieść celownik na szynie montażowej.
Dokładnie dokręć śruby montażowe, aby zabezpieczyć celownik.

Ustawienie celownika:2.

Użyj turrettów do kalibracji celownika zgodnie z wymaganiami strzelania.
Sprawdź, czy reticle jest wyraźny i dobrze widoczny.

Użytkowanie celownika:3.

Przed rozpoczęciem strzelania dostosuj powiększenie do warunków strzelania.
Użyj parallax adjustment, aby zapewnić ostrość obrazu.
Regularnie kontroluj ustawienia celownika podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby dowiedzieć się, jak prawidłowo utylizować sprzęt
optyczny.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz cieszyć się bezpiecznym i efektywnym użytkowaniem
5–45x56 PM II High Power.



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on käytössä aikuisten valvonnassa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä vikoja.
Vältä tuotteen käyttöä vaarallisissa sääolosuhteissa, kuten äärimmäisessä kuumuudessa tai
kylmyydessä.
Säilytä tuote lapsilta ja eläimiltä suojassa.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, kun se on käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Tarkista kiikaritähtäimen retikuli ja zoomi ennen ampumista varmistaaksesi, että ne ovat oikein asetettu.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos et ole kokenut ampuja tai jos et ole saanut tarvittavaa koulutusta.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse sopiva asennuspaikka, joka on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kiikaritähtäin on linjassa aseen piipun kanssa ja että se on tiukasti kiinni.

Käyttö2.

Säädä kiikaritähtäimen suurennusta tarpeen mukaan (5–45x).
Käytä retikuliä kohteen arvioimiseen ja osumapisteen määrittämiseen.
Tarkista parallaxin säätö varmistaaksesi tarkkuuden eri etäisyyksillä.
Huolehdi, että kiikaritähtäin on puhdas ja kirkas ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys myyjään tai valmistajaan. Tarkista myös EU:n Safety
Gate alustalta, onko tuotteelle annettu takaisinvetotietoja tai turvallisuusilmoituksia.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta
vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Välkommen till säkerhetsinstruktionerna för 5–45x56 PM II High Power. Denna precisionoptik är utformad för att
ge exceptionell prestanda och säkerhet vid användning. Det är viktigt att följa dessa riktlinjer för att säkerställa
en trygg och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och husdjur.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll produkten borta från extrem värme och fukt för att förhindra skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder optiken för att skydda ögonen.
Var medveten om omgivningen när du använder produkten, särskilt vid långdistansobservation.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och
optiken.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte, dvs. observation och precisionsskytte.
Se till att all utrustning är korrekt installerad och justerad innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av optiken:1.

Montera optiken på en passande vapentub med hjälp av de medföljande fästena.
Se till att fästena är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under användning.

Justering av turrets:2.

Använd turrets för att justera siktesinställningarna. Var noga med att följa instruktionerna för att
säkerställa korrekta justeringar.
Kontrollera att klickvärdena är korrekta och att turrets fungerar smidigt.

Användning av retikeln:3.

Bekanta dig med retikeldesignen och dess funktioner innan användning.
Justera retikelns belysning vid behov för att passa ljusförhållandena.

Underhåll:4.

Rengör optiken med en mjuk, ren trasa för att ta bort smuts och fingeravtryck.
Förvara produkten i ett torrt och svalt utrymme när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala lagar och förordningar för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, inklusive förpackningar.



Tänk på miljön och undvik att slänga produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en trygg och effektiv användning av din 5–45x56
PM II High Power. Tack för att du valt vår produkt.



Bezpečnostní pokyny pro používání optiky
5–45x56 PM II High Power
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité bezpečnostní pokyny pro uživatele optiky 5–45x56 PM II High Power. Je
navržen tak, aby zajistil bezpečné a efektivní používání výrobku v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.
Informujte se o případných výzvách k stažení výrobku prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím se ujistěte, že je optika správně upevněna a nastavená.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlené účely, tedy pro pozorování a přesné střelby.
Při použití optiky v terénu se vyvarujte extrémních teplot a vlhkosti, které by mohly ovlivnit výkon.
Nikdy nesahejte na objektiv optiky, abyste předešli poškození optického systému.
Při manipulaci s výrobkem se ujistěte, že je vypnutý, a odstraňte jakékoli zdroje napájení, pokud je to
aplikovatelné.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací optiky si přečtěte pokyny výrobce pro montáž.
Ujistěte se, že je montážní základna čistá a suchá.
Používejte doporučené montážní příslušenství a nástroje.
Po instalaci optiky proveďte kontrolu, zda je správně zarovnaná a pevně uchycena.
Při používání optiky dodržujte následující pokyny:

Upravte zvětšení podle potřeby pro různé vzdálenosti.
Používejte reticle pro přesné měření vzdálenosti a výškových úprav.
Při pozorování na velké vzdálenosti si dejte pozor na okolní podmínky, které by mohly ovlivnit
viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Optiku a její části likvidujte v souladu s ekologickými normami.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo pro hlášení o nebezpečných produktech se obraťte na
místní orgány nebo příslušné úřady. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku.

Tento dokument je určen pro uživatele optiky 5–45x56 PM II High Power a měl by být dodržován pro zajištění
bezpečnosti a efektivity při používání výrobku.
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